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linguistics methods and its tools in the following comparative research the author analyzes how
the image of Belarus in English and Russian differs.

O. B. CunopeBuu-CtaxHoBa
Mumnck, BI'Y

COLHAJIBHO-KVYJIBTYPHBIE OCOBEHHOCTH JIEKCHUKH BEXJIMBOCTHU
HNCITAHCKOI'O A3bIKA

Cratbst moOCBsileHa MpoOJeMe OTHOLIEHHUS] HCTOPHYECKH CIOXKHUBIIUXCS CPEICTB
BEKJINBOCTH HCIIAHCKOTO $SI3bIKA K COBPEMEHHOMY SI3BIKOBOMY CO3HaHHWIO. PaccmarpuBaroTcs
¢akTel, cBs3aHHBIE C TPOOJIEMOIl AEMOKpaTHU3aluu BepOaNbHBIX OCHOB OOIIEHHUS, a TaKXKe
AHATM3UPYETCS 4acTOTa HMCIIOJIb30BAHUS TPAAULIMOHHBIX CPEACTB BEKJIMBOCTH B COBPEMEHHOM
UCIIAHCKOM s13bIKe. JlenaeTcsi BBIBOJ O TOM, YTO COXPAHEHUE B COBPEMEHHOM HCIIAHCKOM SI3bIKE
CPEACTB BEKJIHMBOCTH, OPHUEHTHPOBAHHBIX Ha TPAAWLUN COLMANBHOW 3JINUTHI, BCTYNAaeT B
NPOTHBOPEUHE C HWHTEPECAMH 3HAUMTENBbHOM YacTH OOINEeCTBa, YTO BENET K COKPALICHHIO
UCTIOJIB30BAHUS 3TUX CPEACTB B PEUN MHOTOUHCIIEHHBIX CONMAIBbHBIX TPYIIL

B COBpeMEHHOM HCMAHCKOM S3bIKE JIEKCUMUYECKHE CPEJCTBA BbIPAXKECHUS
BEIKJIMBOCTH B CYIIECTBEHHOM CBOEH 4YAaCTH OTMEUEHBI MPU3HAKAMHU COLUAIBHO-
AIUTAPHOTO OOIIEHUS ObLIBIX MCTOPUUYECKUX TMEPUOAOB. B SA3BIKOBOM CO3HAHUU
OHM JI0 CHX MOP HEOTJAEIUMBI OT MOHATHS MPEBOCXOJCTBA OAHUX TPyI 00IECTBA
HaJl JIPYTMMH W, CJICIOBATEJIbHO, OT TOHATUA OO0J€€ BBICOKOTO COLMAIBHO-
KyJbTypHOrOo npecTtuxa. OTCIOJla BO MHOTHMX CJydasX BbICOKAas CTENEHb aCHUM-
METPUYHOCTH CPEJICTB BEXKJIMBOCTH W WX HALEICHHOCTh HA AMCTAaHIMPOBAHUE
MapTHEPOB MO OOIIEHHIO. DTa OCOOCHHOCTh HCHAHCKHUX CPEICTB BEKIMBOCTH
XOPOIIIO BUIHA TIPW CPAaBHEHUH C COOTBETCTBYIOMMMH (haKTaMH JIPYTHX S3BIKOB,
Hampumep, (ppaHITy3cKoro.

CuMnTOMAaTUYHO, YTO B MCHAHCKOM A3bIKE KJIKOUEBOE CJIOBO coriesia
‘BeXKIIMBOCTH’  CBA3BIBACTCS C WCTOPHUYECKH WCXOMHON BHYTpeHHEH ¢dopMoi
«kopolieBcko-peonamsHOTO ABOpa». Kaszamoch ObI, Takylo XK€ KapTHHY MBI
HaOmoaaeM BO (PaHITy3CKOM S3BIKE, TA€ STUMOJIOTHYECKOEC COOTBETCTBHE
courtoisie ‘yTOHUCHHAs BEXJIMBOCTh JAEMOHCTPUPYET OJIM3KOEC CEMAHTHUECKOE
nerkenne. Ho mexay stumu nBymMs opMaM# €CTh TPHHIMMHAATHHOE Pa3Iddue:
(dbpaHIy3cKHi SI3BIK B KA4eCTBE KIIOUEBOrO CJIOBA IS CBOCH JICKCHYECKOM
CHUCTEMBI BEKJITUBOCTH MPEANIOUEH politesse ‘BEXIMBOCTH < OYKB. ‘OTHOJMPOBAH-
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HOCTB, T. €. CJIOBO, KOTOPOE OPUEHTUPYETCS HE HA UJCKO COLUATILHO MPECTUIKHOTO
MPOCTPAHCTBA, A HA TMPEJCTABICHUE O CYOBEKTHUBHO-OLICHOUHOM CBOMCTBE
uHauBUAa (0e3 ero 00sA3aTebHON OTHECEHHOCTH K KaKOMY-JTH0O COIHATBHOMY
npocTpadcTBy). OueBHIHO, UTO y (PAHITY3CKOTO politesse MOTEHIMAN «IEMOKpa-
TAYECKOT0» MCMOJIb30BAHUS IIUPE, UEM Y UCTIAHCKOTO corlesia.

MoxHO cocnatbes Ha (paHil. chevalier ‘peitiaph’, TakKe MOKa3bBIBAIOIICE,
91O (DPAHITY3CKHI SA3BIK YKIIOHHJICS OT CXEMBbI PA3BUTHS COMMAIBHO MPECTHKHOTO
3HAUEHWA 00palleHus 1Mo npuMepy uct. caballero (=sefior).

Ho eme Oonee yOeauTenbHBIM C STOH TOUYKHM 3pEHUS TPEACTaBIAETCA
COOTHOIIICHUE WCII. sefior ‘ToCTioauH’ U Ppp. monsieur ‘TOCTIONAH .

®p. monsieur TAMOJOTHYCCKA W (YHKIIMOHATHHO JOCTATOYHO JIETKO
OTOXACCTBIISIETCS ¢ UCIL. Sefior (C YUETOM MPUTIKATEIIEHOTO JETEPMUHATHBA 110N
U WCXOAHOW HOMHWHATHUBHOW (DOPMBI Senior BMECTO aKKy3aTHBHOW s sefior
[1, p. 1330]). B conep:xarenbHOM OTHOIIEHWHA OHO TMPOIIJIO0 BO MHOTOM TaKO# ke
MyTh, YTO U HUCH. sefior. HO B COBPEMEHHOM HCIOIb30BAaHUU 3TH CJIOBA PE3KO
paznuuatotcs. [lomuepkHem, uTo s monsieur OAHUM W3 TJABHBIX 3HAYEHUH
aprgercs «Titre donné aux hommes de toute conditiony» [2, p. 1108] (BeimeneHo
Hamu. — O. C.-C.) ‘Turyn, npumMeHsieMblii K MYy>KYHHAM JIHO00TO TIOJIOKEHUST .
B 10O xe BpemsA, Kak Mbl BUIECIH BBILIE, sefior UMEET B CBOEM YMNOTPEOJCHUH
JIOBOJIbBHO CHUJIbHBIE COLIMOMPArMaTHUECKUE OTPAHUYCHUS, KaK U MHOTHE JPYTUe
HOPMAaTUBHbBIC CPEJICTBA BEAIJIMBOCTH UCIIAHCKOTO SA3bIKA.

Bce 310 roBOpUT O TOM, 4TO B COBpeMEHHOW lcnanuum ucTtopuuecku
CJIOJKUBIIIASICA CUCTEMA CPEJICTB BHIPAXKECHUA BEXJIMBOCTU BCTYMNWJIAa B MPOTUBO-
peure ¢ moTpeOHOCTAMM OOIIECHHA AEMOKPATHUYECKOM yacTu oo1ecTna [3].

Peakmueit Ha 9Ty cHTyalyio CTaju Pa3IMuHbBIE MPOIECCHI, (POPMBI KOTOPHIX
CErOJIHS JIMIIb HaMevaroTcA. ['OBOPUTh O XapakTepe 3THX MPOLIECCOB, B CHIY
WX HEONMPEACNUBIICHCA CTAaOUILHOCTA U M3BECTHOM XAOTUUYHOCTH, MOXKHO JIMIIb
B IUTaHE TEHACHIMH [3].

Paccmotpum B kadecTBe WLTFOCTpaIiu (hakThl, CBSI3aHHBIE C MPOOIEMOM
OCJIA0JICHUSI UCTOPUUYECKH OOYCJIOBJICHHBIX HOPMATHBHBIX CPEJICTB BEXJIMBOCTH
noa BoznekcTBreM (pakTopoB aemokparu3aruu. [lokasaTenbHBIM C 3TOH TOYKH
3pEHUS SIBISETCA YACTOTHBIM aCMEKT pacnpeacsieHUs] TPAJULMOHHbBIX, COLUATBHO
U KyJIbTYPHO MPU3HAHHBIX CPEJCTB BEKIMBOCTA BO BCEM MACCHUBE MCCIIEIYEMbIX
TEKCTOB.

B. H. Kapacuk noauepkuBaeT, 4To BAXKHEHIIIMM OOBEKTUBHBIM MOKA3aTEIEM
aKTyaJIbHOCTH TOW WJIM WHOW CQephl I HOCHUTENICH OMPENEICHHOW KYIbTYPHI
ABJISIETCA JETaIn3alusl €€ HAUMEHOBAHWM, BAPUATUBHOCTh OOO3HAUCHMS, MHAYE
roBops, HOMHMHATUBHAs TUIOTHOCTb Il JAHHOIO Yy4YacTKa JEHCTBUTEIbHOCTH
[4, c.3-42]. Ucxoas u3 3TOro Te3uWca, Mbl IOJaraéM: 4eM BBIIIE YaCTOTHOCTH
KaKOro-au0o 3JEMEHTa OTHOCUTEIBHO JPYTUX »HJIIEMEHTOB JAHHOTO CEMAHTH-
YECKOTO PsAfa, TEM MUpPe ero (PyHKIMOHATbHBIE BO3MOXXHOCTH B PaMKax €JIHHOTO
JUISl HUX TEKCTOBOI'O MPOCTpPaHCTBA. B Tabnuile mpeacTaBieHbl YaCTOTHBIE Xapak-
TEPUCTUKU TPAAUIIMOHHBIX CPEJACTB BEXJIMBOCTH, MOJIYUYEHHBIE B PE3YIbTATE
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aHamm3a TekcToB 518 apamarmyeckuxX MPOW3BEACHWN Ha HCHAHCKOM  SI3BIKE
XX-XXI BB. (B KauecTBe Marepuaya sl aHajn3a UCIOIb30BAINCH SIEKTPOHHBIE
pecypebl BupTyainbHOU Ombaumotexkn «Biblioteca virtual Miguel de Cervantes» —
http://www.cervantesvirtual.com).

YacToTHbIC XAPAKTCPUCTHUKHU TPAAUIIHOHHBIX CPCACTB BCIKIIMBOCTH
B COBPCMCHHOM HCITAHCKOM A3BIKC

No 1 KonnuecTtBo

i Cnoso Yacrora | KoauaecTBO TEKCTOB rexeTos, %

1 usted 10 050 333 64,29
2 | sefor 4820 363 70,08
3 sefiora 2301 277 53,47
4 | don 2115 216 41,70
5 | doiia 698 111 21,43
6 sefiorita 654 154 29.73
7 compafiero 618 211 40,73
8 caballero 586 154 29.73
9 |dama 379 101 19,50
10 | sefiorito 217 58 11,20
11 | camarada 98 41 7,92

YcnoBuMcs, 4TO yKa3aHHbIA B TaOJMIIE MEPEUYEHb CJIOB XapaKTepU3yeTCs
TpEMs 30HaMH a0COIFOTHON YaCTOTHOCTU. Ero HHXKHSAA 30HA COOTBETCTBYET YACTH
NepeyHs, 3aKmoueHHoN Mexay BennunHaMu 0 u 599 na ctonbuke «Yactoray, a
cpeansa — mexay 600 u 700. BepxHsia 30Ha pacnonaraetcsi Mexay MoKazaTeaMu
2 100 m 10 100. O6parmaroT Ha ceOs1 BHUMaHWE HECKOJIBKO MOMEHTOB, CBI3aHHBIX
C MPEACTABJICHHBIMU HA PUCYHKE TAHHBIMHU.

UYerbipe equHUIBl — usted, sefior, sefiora, don, COOTBETCTBYIOIINE KpPHUTE-
pUsAM BEPXHEH 30HBI YaCTOTHOCTH, MOKA3bIBAOT HA MATEpUae OJHOTO U TOTO K€
MacCHBa TEKCTOB OOIYIO 4YacToTy B oObeme 19 286 eamnuil. OTO 3HAUMT, UTO
YKa3aHHbIE YEThIPE CJOBA MOUTH B IIECTh Pa3 MPEBOCXOJAT NO aOCOIOTHOM
YACTOTE OCTAJIbHBIC, BMECTE B3ATHIC 3JIEMEHTHI IEPEUHSL.

[Tosicnenusa TpeOyeT TeHACPHBIN acIeKT paccMarpuBaeMbix (akTos. B Tex
CIIy4asx, KOrja UMEIOT MECTO MapHbI€ CBSA3KU CJIOB MO T'€HACPHOMY OCHOBAHUIO

' CnoBodopMbl, OOBIMHO BEIAEISIEMBbIE 10 MPH3HAKAM EIMHCTBEHHOTO MM MHOMXE-
CTBEHHOTO YHCJIa, B JAHHOM MEPEYHE COTIACHO JIEKCUKOTPadUUeCKON TPaIuLINK, BKIIOYAIOTCS
B COCTaB COOTBETCTBYyIOIIEro cioBa. CioBO(OpPMBI, CBS3aHHBIE C BBIPAKEHHEM T€HAECPHBIX
pas3INuni, YKa3blBalOTCs KaK OT/EJIbHbIE CIOBA.
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(sefior/sefiora, don/dofia, caballero/dama), Gonee wacToTHON OKasbIBaeTcsa popma
Myxkckoro poaa. [lonaraem, 4To mpUUMHA TAKOTO MOJIOKEHUA BEIICH HAXOAUTCS
B c(pepe peaslbHBIX TE€HACPHBIX OTHOIIECHWH B 00mecTBe. MckimoueHneM siBIsieTCs
napa sefiori/sefiorita, B KOTOPOH W TO YaCTOTE YHNOTPEONCHHH (COOTBETCTBEHHO
217 n 654) 1 o uncy TeKCToB (cooTBeTCTBEHHO 58 1 154) hopma xkeHckoro poaa
MPUMEPHO B TPH pa3a MPEBHINIACT aHATOTHYHBIC MOKA3aTEH TI0 (HOpME MYKCKOTO
poAa. DTO MOMKHO OOBICHUTH TEM, UYTO HEKOTOpPbIC YMOTpeOSieHUs sefiorilo
MIEPEKPBHIBAIOTCSA 00JIee MUPOKUMH (DYHKIIHOHATBHBIMA BO3MOXXHOCTAME (HOPMBI
senor.

ConmonparMaTidecKue OCOOCHHOCTH Sefiorito/sefiorita TOTUESPKHBAIOTCS
MPU CPaBHEHWW C WX (PpaHITy3CKUMU (PYHKITHOHATHPHO-CEMAHTHUECKAMH aHAJIO-
ramu. Kak csugerenscteyer T. FO. 3arpsskuna, dhopma My»x)ckoro poaa damoisel
(oOparieHne K HEKEHATOMY MOJIOIOMY YEJIOBEKY) BhITIAJIA U3 YIOTPEOICHUS eIe
B Tmepuoa crapodpaHIity3ckoro si3eika. Uto ke kacaercs (ma)demoiselle, 10 B
COOTBETCTBHH C TPABUTEIBCTBEHHBIM MUAPKYJsipoM 2012 1. 31a hopMa MOUTISKAT
WU3BATHIO W3 OPHITMATBHON — YCTHOM M MMHChbMEHHOM — cephl 00mmeHus Ha (ppaH-
Iy3CKOM si3bIKE [5, ¢. 59-64].

CUMNTOMATUYHBIMU SABJISIFOTCS JAHHBIE, OTPAXKAIOIINUE PACTIPEACIIEHUE YaCTOT-
HbIX XapaKTePUCTUK MO TEKCTaM ApaMmaTudyeckux npoussedaeHuid. Ha 20 609 ctpa-
Hunax 518 napaMaTUUeCKMX MPOU3BEICHUN HE OOHAPYKUBAETCA HJIIEMEHTOB,
KOTOpbIE€ ObLIM Obl MPEACTABIEHBI BO BCEX OOCIEAOBAHHBIX TEKCTaX. JTO BMOJIHE
00BSCHAMO B OTHONICHWH TaKWX €AWHWII, KaK compariero u TeM bojee camarada,
WCITOJIb30BAHUE KOTOPHIX B 3HAUUTEIIFHOW MEpPE MOTHBHUPYETCA CICHM(PUICCKAMHA
YCJIOBUSIMH OOILECHHS B MOJUTUUYECKH aHTAXXUPOBAHHOU cpeae. OTcroaa MOHATHO,
yto compaiiero obHapyxeno nuib B 211 tekcrax u3 518 (41 %), a camarada —
Bcero B 41 tekcte (8 %).

Ho u eauHuibl BepxHEW 30HBI YaCTOTHOCTH JAOT, Ka3ajloCh Obl, HEOXH-
JAHHbIN pe3yabTat. [IpuMedaTenbHO, Jaxe Takue €AMHUIBI, Kak sefior u sefiora,
MOKA3bIBAIOT TEHACHIIUIO K PE3KOMY OIPAHUYEHUIO YHUCIIA TEKCTOB, B KOTOPBIX OHU
UCIIOIb3YIOTCS.

B macrosmee Bpems BepOanbHas cdepa BEKIMBOCTH MCIAHCKOTO S3BIKa
UCTIBITHIBACT 3HAUUTEIIBHBIC W3MEHEHUS, MOTHBUPOBAHHBIE SBOJIIOIMOHHBIMU
MpoIleCCaMi B OOIIECTBE. DTH W3MEHEHHWS BbI3BAHBI MPOTUBOPECUUAMHU MEXKIY
UCTOPUYECKH CIIOKUBIIENCH, OPUEHTUPOBAHHON HA COLIMAJIBHYIO AJIUTY CUCTEMOM
BBIPAKEHUS BEKJIMBOCTH, C OJHOU CTOPOHBI, U CTPEMJICHUEM K JAEMOKpaTU3alluu
oOllleHHs, C APYyrod cTopoHsl. Bece Oosiee MIMPOKOE pacHpOCTPAHECHUE MOJYy4aeT
oOpareHue Ha «Tb» (futeo) Cpead Pa3IMIHBIX COIUAIBHBIX TPYII, B TOM YHCIIE
npenoaaBareseh BICIICH U CPEIHEH IIKOJIBI BO BPEMS UX OOIIEHUA C MOJIOAEKBIO.
EcTecTBeHHBIM CIIEACTBHEM STOTO OKa3biBaeTCs ociiabnenne (hyHKIIMOHATBHBIX
MO3UTNH usted — MECTOMMEHHON (POPMBI, BOCIPUHUMAEMOH CO BPeMeH 30JI0TOTO
BEKAa B KAUECTBE OJHOTO W3 CaMbIX APKUX 3JICMEHTOB HWCMAHCKON BepOajbHOU
BEIKJIUBOCTH.
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CoxpaHeHHe B COBPEMEHHOM MCIIAHCKOM S3BIKE CPEACTB BEKJIHMBOCTH,
OPUECHTUPOBAHHBIX HA TPAJMUINU COLUAIBHOW JIUTHI, BCTYIAECT B MPOTHBOPEUUE
C MHTEpPEeCaMM 3HAUMTEbHONW YacTh oOiiecTBa. J[JisT MHOTOUYMCIIEHHBIX COIHMAJIb-
HBIX TPYII OKa3bIBAIOTCA UYKIBIMH (OpMBI OOIMEHHS, KOTOPHIC OTMEUCHBI
MpHU3HAKaMM JUCTAHIIMPOBAHUS OJHUX CJIOEB OOIECTBA OT APYTHX.

Takum 00pa3oM, UCTOPHUUYECKH CIIOKHUBIIASACS CUCTEMA CPEJICTB BBHIPAKCHUS
BEXKJIMBOCTA MCMAHCKOTO SA3bIKA B HEKOTOPBIX CBOMX JJIEMEHTAX OKA3BIBACTCS
HECTIOCOOHOM YJOBJIETBOPUTh MOTPEOHOCTH OOIIEHUS JAEMOKPATHUECKOW YacTH
00111eCTBa, CONMATBHO-TIOIMTHYECKOE BIMSIHHUE KOTOPOM B CTpaHe MAEST MO Hapa-
CTAIOIIEH JIMHUA U BO3JACUCTBUE KOTOPOU HA SA3BIKOBOE COCTOSIHUE YCUJIMBACTCA.
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The article is dedicated to the problem of correlation between historically formed means
of politeness in the Spanish language and modern language consciousness. The facts related to
the democratization of verbal basis of communication are treated. Also the frequency of the use
of traditional polite means in modern Spanish is analyzed.

T. 0. lllenauéBa
Munck, MI'JTY

AUCKYPCUBHBIE ®OPMYJIbI B KOHOJIMKTHOM JHAJIOI' MYECKOM
OBIIEHWU HA AHI'JIMMCKOM U PYCCKOM A3BIKAX

B naHHON cTaThe paccMaTpUBANOTCA PA3JIUYHBIE MOAXOAbl K OMNPEAEICHUI) MOHSITHUS
IUCKYPCUBHBIX (popMys. OCHOBBIBasICh HAa IIUPOKOH MHTEPIIPETALMH MMOHITHS TUCKYPCHUBHBIX
dopMyI1, B paMKax KOTOPOroO K HAM OTHOCAT OOLIME MOZIETH PeUeBOro MOBEACHUS B KOHKPET-
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